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kaqubrivzw traiter avec orgueil, traiter de haut,  faire violence

3Ma 2:14 ejn de; th'/ hJmetevra/ kataptwvsei
oJ qrasu;" kai; bevbhlo" ou|to" ejpithdeuvei kaqubrivsai
to;n ejpi; th'" gh'" ajnadedeigmevnon tw'/ ojnovmati th'" dovxh" sou a{gion tovpon.

3Ma 2:14 Dans notre déchéance,
cet (homme) impudent et impur cherche par tous les moyens
à faire violence à ce saint lieu, dédié sur terre au Nom de ta gloire.

Pro   19:28 .˜w<a…âA[L'b'y“ µy[i%v;r“¤ ypiàW fP…≠v]mi ≈yli¢y: l['Y"liB]£ d[´¢

Pro 19:28 oJ ejgguwvmeno" pai'da a[frona kaqubrivzei dikaivwma,
stovma de; ajsebw'n katapivetai krivsei".

Pro 19:28 Un témoin de Belî‘al / scélérat se moque de l’équité ÷
et la bouche des méchants avale le néant {= l'iniquité}.

LXX ≠ [Celui qui se porte-caution d'un enfant insensé fait violence au droit ;
 et la bouche des impies avalera les jugements.]

Jér.   51:  2 Hx…≠r“a'Ata, Wq¡q]boywI h;Wr+zEw“ µ~yrIz: Û lb≤¶b;l] yTiŸj]L'viw“

.h[…âr: µ/yìB] bybi`S;mi h;yl≤ö[; Wyìh;AyKiâ

Jér. 28:  2 kai; ejxapostelw' eij" Babulw'na uJbristav",
kai; kaqubrivsousin aujth;n kai; lumanou'ntai th;n gh'n aujth'":
oujai; ejpi; Babulw'na kuklovqen ejn hJmevra/ kakwvsew" aujth'".

Jér. 51:  2 Et j'enverrai à Bâbèl
Jér. 28:2 des étrangers / vanneurs qui la vanneront [des orgueilleux qui la traiteront avec orgueil]

et qui videront [dévasteront] sa terre ÷
car ils la cerneront de toute part, au jour du malheur

LXX ≠ [Malheur sur Babylone de toute part, au jour de son malheur !].


